
THINACTiVE



THINACTiVE Feinsteinzeug, durchgefärbt, rektifiziert	  
Porcelain stoneware, solid-coloured, rectified    
Carreau de sol, grès cérame coloré, rectifié

Einfarbiges Produkt
monochrome
Produit monochrome

120 × 120 cm
Uni R10

120 × 120 cm
Dekor Decor Decoré

30 × 30 cm
Mosaik, 5 x 5 cm, netzverklebt R10B
Mosaic, glued on mesh-type net
Mosaïque, collé sur maillage

7,5 × 120 cm
Sockel Plinth Plinthe

60 × 60 cm
Dekor Decor Decoré

30 × 30 cm
Dekor Decor Decoré

60 × 120 cm
Uni R10

60 × 60 cm
Uni R10

30 × 30 cm
Uni R10

carbon carbone



 sand sable



Eine Fliese, ein Statement. Die „Thinactive“ ist die Zukunft. In mehr-
facher Hinsicht: Das nur 6 mm starke Feinsteinzeug ist äußerst nach-
haltig. Es wird mit den modernsten Fertigungsmethoden hergestellt. 
Und die Fliesen sind sehr gut zu verarbeiten. Auch in Sachen Stil ist 
die Neuheit von Gres Steuler zukunftsweisend. Zurückhaltend und 
dennoch besonders erinnert ihre Struktur an das dezente Farbspiel 
einer Metallplatte. Das Ganze im Großformat von 60 x 120 cm. Eine 
echte Ansage. 

A tile, a statement. “Thinactive” is the future. In more than one way: 
just 6 mm thick, this porcelain stoneware is extremely sustainable. 
It is manufactured using the latest production methods. And the tiles 
are very easy to process. The newcomer from Gres Steuler is also 
trend-setting in terms of style. Restrained yet remarkable, its struc-
ture is evocative of the subtle play of colour on a metal plate. And this 
all comes in the large 60 x 120 cm format. Quite an introduction. 

Un carreau, du caractère. Le «Thinactive» représente l’avenir, sous 
bien des aspects: si ce grès cérame de 6 mm d’épaisseur seulement 
est extrêmement durable, il est aussi fabriqué en utilisant des pro-
cédés ultramodernes, permettant d’obtenir des carreaux très faciles 
à traiter. En termes de style également, la nouveauté de Gres Steuler 
fait preuve d’avant-gardisme. Discrète et pourtant si particulière, sa 
structure rappelle le discret jeu de teintes d’une plaque métallique. Le 
tout dans un grand format de 60 x 120 cm. Une véritable preuve de 
caractère. 
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Die Brillanz von Glasuren und Fliesenfarben kann im Druck nur annähernd
wiedergegeben werden. Ihr Fliesenfachhändler wird Ihnen gerne das 
Original
zeigen. Alle Angaben in diesem Prospekt entsprechen dem heutigen Stand
unserer Kenntnisse. Ansprüche können hieraus nicht abgeleitet werden.
Schutzrechte sind im In- und Ausland angemeldet.

The brilliance of the glazing and the colours of the tiles can be only 
reproduced in print to an approximate extent. Your tile specialist dealer 
will be pleased to show you the originals. All details given in this leaflet in 
accordance with our current state-of-the-art knowledge. Nevertheless, no 
claims can be deduced from these details. Patent pending in and outside 
Germany.

La brillance des vernis et des couleurs des carreaux ne peut être 
reproduite
sur papier que de façon approximative. Votre spécialiste carrelage se fera
un plaisir de vous montrer l‘original. Les informations fourniers dans ce
dépliant reflètent le niveau actuel de nos connaissances; toute reven-
dication invoquée sur base de ces informations est exclue. Demande de 
propriété industrielle déposée en. Allemagne et à l‘étranger.

Natürliche Schönheit

Es ist für uns eine Selbstver-
ständlichkeit, höchste Qualität, 
zeitloses Design und aktiven 
Klimaschutz zu vereinen. Denn 
der Leitgedanke der Nachhal-
tigkeit ist für uns kein abs-
traktes Etikett – sondern eine 
konkrete Verpflichtung.
Um ein deutliches Zeichen zu 
setzen, sind wir
Mitglied beim IBU (Institut 
Bauen und Umwelt e.V.). Das 
IBU beschreibt Bauprodukte auf 
Grundlage eines international 
abgestimmten Deklarations-
rasters, das einem ÖKO-Label 
vom TYP III entspricht. Dieses 
beinhaltet eine ausführliche 
Ökobilanz, Lebenszyklusana-
lyse sowie Informationen über 
die technische Leistungsfähig-
keit der verwendeten Baustof-
fe. So leisten wir einen wichti-
gen Beitrag zum nachhaltigen 
Umgang mit unseren Lebens-
grundlagen.

Natural beauty

For us, combining premium 
quality timeless design and 
active climate protection is 
a matter of course. That’s 
because, from our point of 
view, the principle of sustain-
ability isn’t an abstract label – 
it’s a concrete obligation.
In order to set a clear example, 
we are members  
of the IBU (Institute of Const-
ruction and Environment e. V.). 
The IBU characterises const-
ruction products based on an 
internationally agreed declara-
tion scheme that conforms to 
a Type III eco-label. This sche-
me comprises an elaborate 
ecological balance sheet, a life 
cycle analysis, and information 
on the technical performance 
of the construction materials 
used. Importantly, this allows 
us to contribte to the 
sustainable handling of the 
earth’s natural resources.

Beauté naturelle

C’est pour nous une évidence 
d’allier niveau de
qualité élevé, design intem-
porel et protection active du 
climat. Car l’idée maîtresse de 
la durabilité n’est pas, à nos 
yeux, une étiquette abstraite – 
il s’agit bien plus d’un engage-
ment concret. 
Pour donner un exemple pré-
cis, nous faisons  
partie de l’IBU (Institut pour la 
construction et l’environne-
ment.) L’IBU décrit les produits 
de con- 
struction en se fondant sur une 
trame de déclaration défi-
nie à l’échelle internationale 
correspondant à un écolabel 
de type III. Cela comprend un 
bilan écologique complet, une 
analyse des cycles de vie ainsi 
que des informations sur les 
performances techniques des 
matériaux utilisés. En agissant 
ainsi, nous contribuons forte-
ment à la gestion durable des 
fondements de notre vie.

Accepting Responsibility



Steuler-Fliesen GmbH
Industriestraße 78
75417 Mühlacker - Germany
Tel. +49 7041 801-110
Fax +49 7041 801-210
E-Mail: info@steuler-fliesen.de
www.steuler-fliesen.de


